5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach

2588802

o

PHONE  03691/64- If queries please specify customer and delivernote no. 3) —Um—_<mﬂ< note no Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR [ Packb, | LKZ | Z abs [ Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Rcbert Bosch H
Gmb 1000911829(0091020720 |D3 = 27.05.2019
Kbg ’ L . - Creationday
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according I8) Freiant 7Y Delive .
Robert-Bosch W“_.m.ﬁ z 1 ! to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Frelg ) L 24 .05.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Camier
- : 14) Our
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut «m”mn.ﬁoaﬁ: Order-No.
Express enic. own
550003918601 09.11.2017 EhP / GmbH Post 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22} Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 222:0 1o 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos (28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +f- Notes
1 (0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
r " - orown n o 4
ANM/\ Lo v 1u w:leT mbgmmﬁ s.rl
AVCEG/TAZIONE MERCE
% /\y\ C.antity dichiarata; M.F ro
\C ﬁ% G oniity dicttiva:
/Oou bu Tw 2 lmbaliaggio: M\
H/\ Quantita Imballi
ﬂ.ﬂﬁﬂ Conformitaaile schede dgmbaljo: @ E
Data cgntrolly:
QW Flrma NJ A ‘_bu
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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o
1) Verétt‘énderlLieferanl

Robert Bosch FE Eisenach GmbH
EhP / GmbH
Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach
Sachb. :

Tel :03691/64-4317

. o

2) Lieferanten-Ne.

5) Beladestelle
EhP - Eh103

0091020720

pax:- 5196125 | TRANSPORTAUFTRAG N
5 teyDatum 27 .05.2013 7)Relations-hr.

3) Speditionsauftrags-Nr.

" 4) Nr. Versender beim

Versand-spediteur:

i iteur- 97303727
1413 9) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr.
AT 12) Kundi.n:-LN? > 1000911829 DHI, GLCBAL FORWARDING ITALY SPA
1) EmPERGET A ' | VIA DELLE INDUSTRIE 1
Magna PT 5.p.4. ' IT 20060 POZZUOLO MARTESANA
via dei Ciclamini, 4 :
IT 70026  Modugno (BA) 1 _
E‘li)__vﬁﬁgrdeg-lLadellsle-Nr.
14) Anliefer-/Abladestelle 15) Versendervermerk fir den Versandspediteur:
Magna PT S.p.A.
via dei Ciclamini, 4
{22 . | g 0026 MOdugnO (BA) 16) Einfreff-Datum 17) Eintreff-Zeit
18) Zeichen und Nr. 19) Anzahl |20) Verpackung 21) |22) Inhalt 23) Ladgmitiel 24) Brultogewicht
Lieferschein-Nr, 8F gewicht kg kg
2588802 2 Europalett [2 0261230491U72D3 PS 62 422, 0
EA1413 2517254501
Ig.Kunde od. BeJennung Leergut RB
2 Eurcpalette| - |1200X800X1 6099100063
2 Palettendeckel -~ 1204X80 60939101208
40 Kunststoffbehalter 6099506147
Frachtpfl. Gew.: 422,0
27} 28)
25) Summe 2 26) Rauminhalt in cdm Summan 62 422,0

29} Gefahrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezelchnung

31) Frankatur
Frei Frachtfiihrer
-Bisenach

32) Warenwert fr Versicherung

35) Anlagen

Fahrer hat alle Dokumente
erhalten und dies bestatigt.
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1 1 38) Transportmittel-Nr.
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33) Transporiversicherung vom Spediteur
zu decken mit

40) Versandart

34) Versender-Nachnahme

550003918601
37) Konlierung

|
|, 39) LKW-Code

LKW-Sammellagdung oo

H

)

i

! h
i

|

43) Ubemahmebestatigung des Fahfers: L aeNa Bt
obige Sendung vollstdndig, in ordnungsgemassem Z_Qsl‘ar?ﬁ undi\m
befdrderungssicher Gbemommen und‘pglrigbﬁslchér vertaden{\'

R ‘j“‘,: .a\.\ta c

-t

Datum Uhrzeit Unterschirift

42) Empfangsbestitigung des Warenempféngers:

obige Sendung vollstandig und in ordnungsgemassem Zustand erhallen

Firmenstempel/Unierschrift.
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443 Die Sendung enthalt

davon getauscht

Euro-Flach-Pal.(FP) Euro-Flach-Pal.(FP)

Euro-Gitter-Pal.(GP) Euro-Gitter-Pal.{(GP)

45) Gerichisstand Stutfgart, Es glit deutsches Recht als vereinbart.

46) FlrSpediteur
Empfangsbestitigung des
Warenempféngers)

2) Lieferanten-Nr,

T

V00910207,

I

i

0097303727

8) Sendungsnummer

L

251133

13) Bordero-fLadeliste-Nr.
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] MAGNA plant Modugno {Bari}
AMAGINA
Transport Announcement
Sendar/suppliarte Forwarder
Mex/Contact detalls
Robert Bosch Fahrzeugelektrik Eisenach GmbH 2) supplier "“"“’"l l
Rohert Bosch Alleel 99817 Eisenach
Robert Bosch Fahreaugelekerk Elsepach GmbH Andrea fltter 036916443-61; Kathrin Helct 036916443-11;
Andrea.Riteri@debosch.com 7) Hame Transpart service providar / Carrder DHL Glabal Italy
Kathrin Heldt@de. hosch.com
3) Place of Londing Halle 103
4) Data of Loading 27.05.201% £) Dellv:rydnminnllvurvtlmul 96h/4days |
5] Time of Loading 11:00-11:30
6] Recalvar: Magna PTS.p.A
\a dei Ciclamini £ -70026 Modugno
11} Incoterm FCA
18} Custam goods {Yes/No] [NO
8) Polnt of urlozding 10} Delivaty cots | Part number Part daserlption 12} Quantity of |13) Quantity of| Total number | 14) Typs of pach of 15) Di { 16} 17} Gross walght 19)
ntrmber Loading Units Parts per of parts. Laading Unlt (pallst with [mm] Volume Stackabillty
Loading Linit KLTy, pallet with cardbeard [cbm] [Yes/Ha)
boxes, contalnar number,
atc]
1 w h
VA 23321 261230491 _| pressure sensor 2 5440 2 Tetwith KLTs 1200 200 1000 152 422,00 yes
VA 88321 261250503 | pressure sensor 2 5440 2 IEEEIWIU\ KLTs 1200 200 1000 182 422,00 yes
20} Sum Quantlty 2 21} Sum Volume fWalght| 1,92 422,00
[Total] {¥otal]

22} Classification of dangerous Goeds { f
23) Dangerous Goods Description 1’10
‘Plek-up has to be announced the previous day until 12:00 noon _o-mallz dhifrelghtiad.t@dhl.com
MAGNA plant Modugric {Bari)

Address Une T Via del Clclaminf 4
Address Une 2 70028 Medugno (Bari), ltafy
Teb: +39 000 885 8411
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Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

' L;r; N R 8o
N e
;}ransport Order S Sry |
. i ! = A A G ——
Mittente N° partita VA Data / Date t
Sender VAT-ID-No,
27-MAY-2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE
D-99817 EISENACH

1

Inditizzo del luego di carico (di ritire) Ordine di trasporto ~ 7
Collection address Order code
ERF-EC-1050486
Condizioni di trasparta/Delivery temns | Mndirizzo terminale
Terminal address
— fuodn, (jEwbiia | DHL FREIGHT GMBH
T partita VA

i Consignee VAT-ID-No. D?;gr:ﬂam D non sdaganato ERFURT

o daj'“‘ ,|BEI DEN FROSCH-CKERN 7
Deehfi Ueens | D-99098 ERFURT
MAGNAR PT S.P.A., PLANT MODUGNO nggi Ag. Dngﬁ-nggms- Tel:+49 361 49 30 40
o ™ |Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 (1o
1-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s -
Delivery address yes o

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Currency Value far iwﬁnée IMP-~INW-516640

Terminal di amiva Numerao telefonico

Destination terminal Contact tel.

BRRI + 39 / B0 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
VA 88321 VA aa321 422.0
VA a8321 4 | PRL. |VA B8Aa321

EX WORKS iRy | T e e,
. 3. 840 0. 00 960. 00 422.0
in. X X anx an = m M

Richieste particolari / Special consignments

istruzioni particolari / Special instructions Allegati } Enclosures

vA 88321 )

9€BR§02 -~ IR (306

“
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORFANT x iy Jinbro £ delmittenteygfio \>7
Collection at sender Defivery to consignee According to CMR, transport damages have ta be noted on the gpnfg)é} %Dy)“‘ i Stamﬁ(’agd‘ﬁﬂghaiémm‘é‘ﬁﬂd%r
upon delivery of the consignment. Bamagas not visible extemally thotld e t'EeH i, S
Data /bate Data/ Date wiiting ta the respancible EURDCONNECT terminal within 7 days aflpr defek: A
Oratio /Time Oratio /Tme 'L 9 MAG ‘l'
£ I\ ‘ - nt:\fa d\
Firma defl‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Name di chi firma in stampatello AT 1 on 1ov '.t"a" 1
Consignee’s signature Consignee’s name in black letters BRY AL s yantl
an = '
T 7 YN

Tt Ie enadirinni FIIROCONNFECT cann vinealata alle Candizinni Ganerali df trasnartn FIIROCONMNFECT fuadi ratrn)



